[image: image4.jpg]



Evaluation e-Library (EeL) cover pages
	Name of  Document
	PER – EDUBIMA Final Project Evaluation 12-05 

	Full title
	INFORME FINAL EVALUACION DEL PROYECTO NUEVA EDUCACIÓN  BILINGÜE Y MULTICULTURAL EN LOS ANDES EDUBIMA

(New Bilingual and Multicultural Education in the Andes)

	Acronym/PN
	EDUBIMA

	Country
	Perú

	Date of report
	December  2005

	Dates of project
	15 August 2002 –31 December 2005

	Evaluator name(s)
	Manuel Valdivia, Ruben Ramos

	External evaluator(s)?
	Yes (external)

	Language of report
	Spanish

	Donor(s)
	Kellogg Foundation

	Scope 
	Project 

	Type of report
	Final Evaluation 

	Length of report
	  49 Pages

	Sector(s)
	Education

	Brief abstract (description of project)
	This was a Project that sought to contribute to the improvement of quality of education. It was multicultural and promoted gender equity. It was based on the commitment and responsibility of the community leaders, parents and agents of the local government. It proposed that the educator’s role be that of facilitator in the educational process in a school that is open to the community and that emphasized the lead role of those involved so that they would participate as much within the school as outside it.  Therefore the project was carried out in 4 components: teacher training, community management, and youth promoters. The assumption of roles by the key actors related the community with community management and the teachers with the improvement of their pedagogical practice and the children as key players in their own learning.

	Program (higher-level) Goal (to which the project contributes)
	General Objective: To contribute to the empowerment of the Quechua communities for the improvement of the quality of education in their locations.

	Project Goal(s) (for which project is accountable)
	Specific Objectives: To implement and validate an integral education program directed toward children, youth and adults in the indigenous communities of Azangaro (Puno) that responds to the personal developmental needs and to the local context, from a multicultural and gender focus.

	Objectives (more specific outputs/ outcomes)
	Results
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· 20 teachers with the ability to develop bilingual intercultural education (BIE) in the classroom.

· 366 boys and girls with significant learning in the different areas of development of the curriculum.
· 400 (leaders, community authorities, fathers, mothers, and youth) that support the development of  BIE in their community schools 
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	In the learning of the children 

· The bilingual education proposal of the EDUBIMA Project has made initial but significant gains in schools in the communities of the intervention. The linguistic characteristics of the children, their needs for positive development in the education system and for their entry in society justify its nature and perspective. 
· In general one can say that EDUBIMA has triggered a series of processes that go hand in hand with an improvement of education in rural areas of Puno, since the experience in Azangaro can be replicated in other areas in the department. 
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· It is important to maintain the work that is being done in the schools where the evaluation was done with the presence of CARE Peru. Due to the acceptance of the proposal and the successful application in several aspects, all of the proposed objectives have still not been consolidated and even developed. 

The community aspect: 

The project has made specific initial achievements that signal the outbreak of a social mobilization process linked to unavoidable innovations in the areas of the basic community institutions where the project is operating, but that are equally inescapable in the conflicting reality of the rural area of our country.

At the time of the evaluation, the project finds itself in the initial process of discovery and proposal of a pertinent and valid methodology for the achievement of significant learning from a bilingual perspective through the “literacy groups”.
The achievement reached in literacy for women and the community groups attribute different reasons to the different levels of schooling for the participants. One can be reassured in this sense that it isn’t about groups made up mostly of absolute illiterates, but rather of groups in which the members share a same perspective of cultural vindication and of recovering their identity, with functional illiterates.
The women in the “#groups” are aware of having begun a process of maturation of possibilities for participation and interference in decision making at the community level and the necessity of greater support to ensure the necessary movement toward levels of representation and for their performance at the district, provincial and regional level, the only way to attain the reversal of their exclusion and marginalization.
The evaluation stated the important degrees of women’s empowerment (teachers and mothers) and girls in the observed communities.
In the case of the girls. This is expressed in the changes in attitude with respect to the behavior patterns, roles, habits and customs that usually polarize the roles of boys and girls within the classroom, the school and in the daily life of their homes.
In respect to the women of the community, the degree of greater empowerment manifests itself among women who make up the literacy circles, here the women, without distinction of age, level of schooling or marital status are equally assertive, participative and with critical sense and questioning of what was their prior situation and of the roles that they had assumed were unchangeable..
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Resultados

R1.  Lideres comunales, autoridades de los gobiernos locales, padres y madres de familia y agentes claves participan organizadamente en los procesos de la gestión educativa.

R2. Maestros desarrollan e implementan currículas pertinentes y diversificadas promoviendo el protagonismo de niñas y niños..

R3. Jóvenes y adultos expresan sus expectativas y participan activamente con relación a sus necesidades educativas y de desarrollo comunitario,

R4 Lideres locales, autoridades municipales y del sector público, docentes y agentes de la sociedad civil debaten y aprueban propuestas de políticas educativas.
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	Solamente post-test, evaluación Cualitativa, 



	Metodología de Evaluación
	Mediante observación directa con el propósito de recoger información en los escenarios previstos escuelas y comunidades a través de los actores implicados en el proyecto (docentes, alumnos, niños y niñas y mujeres y hombres (madres y padres de familia).

Se realizaron observaciones en aula, tuvieron como propósito recoger datos que permitieran reconstruir la propuesta pedagógica a la que se circunscribe el proyecto, así como la forma en que esta ha sido internalizada por los docentes y su concreción en el proceso de enseñanza aprendizaje. Complementariamente se realizaron entrevistas individuales en profundidad para incidir en las percepciones de los docentes respecto del como y el porque de sus propios desempeños. El análisis, interpretación y teorización deseable del que da cuenta el presente informe , fue hecho después utilizando el marco de la triangulación metodológica.

	Resumen de las lecciones aprendidas (hallazgos de la evaluación)
	En los aprendizajes de los niños y niñas

· La propuesta de educación bilingüe del proyecto EDUBIMA, ha concretado logros iniciales pero significativos en las escuelas de las comunidades de su intervención. Las características lingüísticas de los niños y niñas, sus necesidades para un desarrollo positivo en el sistema educativo y para su inserción en la sociedad  justifican su naturaleza y perspectiva.

· En general se puede decir que EDUBIMA ha desencadenado una serie de procesos que se encaminan a un mejoramiento de la educación en  las áreas rurales de Puno, ya que la experiencia de Azangaro puede ser replicada en otros ámbitos del departamento.

· El proyecto ha concretado logros intra-aula que se expresan fundamentalmente, en una participación sin tensiones de los niños y niñas, en su desenvoltura con naturalidad en una u otra lengua, en el trabajo en grupos sin distinción de género. Los niños mayoritariamente mostraron un buen desarrollo de sus aprendizajes para la lectura y escritura en las dos lenguas,  igual en matemática aunque con diferencias marcadas debido a la mayor o menor experiencia didáctica para su enseñanza de parte de los docentes.

· Los padres están conformes y lo están  más, quienes tienen conocimiento y pertenecen a los grupos de padres y madres que fueron  alfabetizadas.

· Es importante mantener el trabajo que se viene haciendo en las escuelas donde incidió la evaluación, con la presencia de CARE PERU. Pese a la aceptación de la propuesta y de la aplicación exitosa en varios aspectos, todavía no se han logrado consolidar e incluso desarrollar, todos los objetivos propuestos.

En el aspecto comunitario:

El proyecto ha concretado logros iniciales que  advierten el desencadenamiento de un proceso de movilización social vinculado a las innovaciones impostergables en los ámbitos de las instituciones básicas de las comunidades en las que opera el proyecto, pero que son igualmente ineludibles en la realidad conflictiva del área rural de nuestro país.

A la fecha de la evaluación, el proyecto se encuentra en el proceso inicial de descubrimiento y propuesta de una metodología pertinente y válida para el logro de aprendizajes significativos desde una perspectiva bilingüe a través de los “grupos de alfabetización”.

Los logros alcanzados en la alfabetización de las mujeres integrantes e los “grupos” comunales de la acción del proyecto, acusan diferencias atribuibles a los grados diferentes de escolaridad de sus integrantes. Podría asegurarse en este sentido, que no se trata de grupos integrados mayoritariamente por analfabetas absolutas, sino de grupos en los que éstas comparten una misma perspectiva de reivindicación cultural y de recuperación de su identidad, con analfabetas funcionales.

Las mujeres integrantes de los “#grupos” son conscientes de haber iniciado un proceso de maduración de posibilidades de participación e ingerencia en la toma de decisiones a nivel comunal y de la necesidad de un mayor apoyo para asegurar el tránsito necesario hacia niveles de representación y para su actuación   en el ámbito distrital, provincial y regional, única manera de procurar la reversión de su exclusión y marginación. 

La evaluación constató los grados importantes de empoderamiento de las mujeres (docentes y madres de familia) y niñas de las comunidades observadas.

En el caso de las niñas. Esto se expresa en los cambios de actitud respecto de los patrones de comportamiento, roles, hábitos y costumbres  que usualmente polarizan los roles de niños y niñas dentro del aula, la escuela y en la cotidianeidad de sus hogares.

 En lo que respecta a las mujeres de la comunidad, el grado de empoderamiento mayor se manifiesta entre las mujeres que conforman los círculos de alfabetización, aquí las mujeres sin distinción de edad, grado de escolaridad, estado civil se muestran por igual asertivas, participativas y con sentido crítico y cuestionador de lo que fue su situación anterior y de los roles que tenían asumidos como inmutables. 
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INTRODUCCION

El Proyecto Nueva Educación Bilingüe y Multicultural en los Andes (EDUBIMA), que  CARE Perú viene implementando en el departamento de Puno con financiamiento de la Fundación Kellogg, se encuentra en su fase final, pues sus labores, que comenzaron en septiembre de 2002, terminan en diciembre del presente año.

EDUBIMA aplica una propuesta de Educación Primaria Bilingüe Intercultural en cinco centros educativos de la provincia de Azángaro, todos ellos ubicados en comunidades rurales constituidas por campesinos que tienen el quechua como lengua materna, aunque muchos, especialmente varones, hablan también castellano. Esta propuesta ha tenido una fase de construcción (años 2003-2004) y una fase de institucionalización, que abarca todo el año 2005. 

Las comunidades involucradas directamente con el proyecto son San Miguel, II Jilahuata, Huaraconi, Tahuacachi y Tiruyo.

El presente Informe da cuenta de la evaluación del proyecto EDUBIMA llevada a cabo por consultores externos. Esta constituído por dos capítulos centrales: el correspondiente al componente pedagógico y el correspondiente al componente comunitario. En el primer capítulo se da cuenta de la evaluación de la propuesta pedagógica del proyecto y de sus presupuestos básicos, tanto desde el punto de vista técnico como desde el ángulo de su aceptación e internalización por los docentes implicados. En el capítulo II se da cuenta del proceso de movilización generado por el proyecto y del empoderamiento de las mujeres a través de los círculos de alfabetización. La presentación de los resultados de la evaluación para cada uno de los componentes del proyecto-el pedagógico y el comunitario-se ha redactado por separado a fin de objetivizar mejor sus alcances, limitaciones y las conclusiones y recomendaciones correspondientes. Un tercer y último capítulo lo constituye las conclusiones y recomendaciones. Estas han sido agrupadas para el componente técnico-pedagógico y para el componente comunitario sólo con fines de presentación habida cuenta su consustancialidad y codeterminación.   

Metodológicamente, el recojo de información para la presente evaluación ha sido hecha de modo directo e indirecto.

A. De modo directo, la información fue recogida en los escenarios previstos: escuelas y comunidades; a través de los sujetos implicados en el proyecto: docentes, alumnos (niñas  y niños), y mujeres y hombres (madres y padres de familia). 

Se realizaron observaciones de clase en las escuelas que están aplicando la propuesta de EDUBIMA. Para este efecto se hicieron las coordinaciones pertinentes a fin de que, tanto las visitas a las escuelas así como la observación de desempeño intra-aula, no generaran alteraciones en el desarrollo de las tareas diarias programadas por los docentes. Fueron observadas sesiones de clase para el área de Comunicación Integral, Matemática, Ciencia y Ambiente, habida cuenta estas eran las áreas programadas para la semana en que ocurrió la evaluación.
 

Las observaciones de clase tuvieron como propósito recoger datos que permitieran reconstruir la propuesta pedagógica a la que adhiere el proyecto así como la forma en que aquélla ha sido internalizada por los docentes y su concreción en el proceso de enseñanza-aprendizaje. Complementariamente se realizaron entrevistas individuales en profundidad para incidir en las percepciones de los docentes respecto del cómo y el por qué de sus propios desempeños. Al propio tiempo se realizó un intercambio de puntos de vista, a partir de los resultados de lo observado. El análisis, interpretación y teorización deseable del que da cuenta el presente informe en su parte correspondiente, fue hecho posteriormente  utilizando el marco de la triangulación metodológica.

La observación puso especial atención en la ambientación del aula; la organización de la clase, su dirección y el control; la participación e interacción de los alumnos con el docente y entre pares; la didáctica y el uso de materiales; la metodología del aprendizaje y el estilo de  enseñanza. Igualmente,  en lo que toca al conocimiento y manejo de la documentación pertinente: registros y diario de clase de los docentes y documentos de planificación curricular; y de evaluación de los aprendizajes. 

El segundo proceso de recojo de datos de modo directo, tuvo como escenario, ya no la escuela y las aulas, ni como sujeto a los docentes, sino a las mujeres madres de familia  utilizando como escenario las asambleas interactivas en locales comunales. Debe indicarse, sin embargo, que la participación involucró, también, a otras mujeres y a padres de familia. En todo caso, la participación no fue restringida en ningún momento. Esto permitió contar con un número significativo de madres y padres de familia y de mujeres de diferentes edades y grados de escolaridad bastante diferenciados. El propósito de estas asambleas fue el de tener un dialogo abierto con las mujeres implicadas en el proyecto que permitiera reconstruir los avances y resultados del proceso de empoderamiento propuesto por el proyecto como uno de sus objetivos clave. El diálogo se inició con preguntas sensibilizadoras que abrieron paso a las preguntas de constatación de lo alcanzado por el proyecto. Para este efecto se contó con  una pauta previa, la misma que fue enriqueciéndose sucesivamente, de tal forma de ir asegurando mejores niveles de teorización sobre lo que interesaba enfatizar.

Las asambleas tuvieron lugar en las propias comunidades de pertenencia de las  mujeres. Se desarrollaron en idioma quechua con más de dos traductores (as): el líder o lidereza de la comunidad; la o el alfabetizador; las especialistas del proyecto y algún miembro bilingüe de la comunidad. 

Se utilizaron técnicas que permitieron percatarse no sólo de las percepciones verbales de las mujeres, sino también de las manifestaciones gestuales de sus rostros y actitudes frente a las declaraciones de sus pares, de los especialistas del proyecto y de los evaluadores. Todo esto alimenta el acercamiento comprensivo antes que meramente explicativo que tiene la evaluación. 

B. De modo indirecto, la información fue recogida antes y después del trabajo de campo. En el primer caso, se trató de un estudio de síncresis del proyecto a partir de la sistematización documentaria sobre su origen y proceso de desarrollo, desde un enfoque hermenéutico. En el segundo caso, se trató de volver al estudio de síncresis para efectos del análisis crítico de la información de campo, su interpretación y teorización deseable. 

LOS RESULTADOS DE LA EVALUACION

i.
EL COMPONENTE TÉCNICO-PEDAGÓGICO

La propuesta de Educación Bilingüe Intercultural de EDUBIMA ha sido elaborada teniendo como antecedente directo el Proyecto Musuq Yachay, desarrollado en Azángaro con el apoyo de CARE en 2000-2001. Es importante considerar, además, que EDUBIMA ha tomado en cuenta también la experiencia de otros proyectos importantes: el Proyecto Experimental de Educación Bilingüe, ejecutado con el apoyo de la GTZ (Alemania); el Proyecto Escuela Rural Andina, de Radda Barnen,  y las acciones desarrolladas por la Dirección Nacional de Educación Bilingüe Intercultural del Ministerio de Educación. Así, en cierto modo, EDUBIMA desarrolla una propuesta que recoge planteamientos que ya venían siendo expuestos desde tiempo atrás pero incorpora elementos que las propuestas anteriores no tenían.  De este modo, EDUBIMA contribuye a la construcción y validación de una propuesta que recoge la experiencia de muchos años, sin pretender visos de originalidad que el país no necesita pero buscando siempre una adecuación a la realidad.

El objetivo final del proyecto EDUBIMA es “Contribuir a que los niños y en especial las niñas desarrollen de manera sostenida sus aprendizajes durante la educación primaria garantizando su óptima inserción al primer grado de educación secundaria, con la participación activa de padres de familia y la comunidad”. 

Con esta perspectiva como horizonte, EDUBIMA comparte con otros proyectos de educación bilingüe el objetivo de educar a los niños y niñas de manera que desarrollen sus capacidades de comunicación en dos lenguas (el quechua, que es su lengua materna, y el castellano, que deben aprender como su segunda lengua), y que prosigan su educación haciendo uso de ambas lenguas, que son a la vez objeto y medio de aprendizaje.

En el marco de una propuesta global de Educación Bilingüe Intercultural, EDUBIMA suscribe  las siguientes propuestas específicas
:

· Incorporación de la interculturalidad

· Tratamiento de instituciones educativas con aulas multigrado

· Tratamiento de un solo tema

· Programación de logros por ciclo

· Integración de áreas, ejes temáticos y contenidos disciplinares

· El trabajo de cooperación

· Tratamiento curricular en forma abierta

· Ambientación y organización del aula

Para el logro de estos presupuestos en la escuela, EDUBIMA considera importante el involucramiento de  actores clave: docentes, lideres comunales, jóvenes, padres y madres de familia, especialistas EBI de las UGEL de Puno

1.
la evaluación del componente TECNICO- PEDAGOGICO  

El equipo ha realizado la evaluación tomando como referente las  expectativas de EDUBIMA. No se ha hecho una comparación de resultados entre propuestas distintas sino una apreciación de logros del proyecto en función de sus propias metas. 

El equipo de evaluación es consciente  de que tres años constituyen un lapso muy breve para que se puedan evidenciar logros extraordinarios en procesos de educación; que la propuesta se aplica en un medio que por lo general tiene poca simpatía por la EBI y que, además, existen elementos que desgastan una propuesta durante su desarrollo, como son los cambios de docentes o los acontecimientos que interrumpen el curso del año académico (huelgas magisteriales, conflictos sociales en la región, etc).

La evaluación ha sido hecha en dos niveles: Evaluación de las propuestas y la evaluación de la aplicación de las propuestas.

La evaluación de las propuestas se ha realizado examinado, en primer lugar, los documentos producidos por EDUBIMA, principalmente la “Propuesta Educativa  para Escuelas EBI” y el documento de “Sistematización de la Experiencia del Proyecto Nueva Educación Bilingüe Multicultural en los Andes
” 

Ha interesado apreciar la coherencia interna de las propuesta, su pertinencia frente a la realidad de la región y su relación con los planteamientos actuales de EBI. La coherencia interna es vista como la solidez de su fundamentación, la concordancia entre los distintos componentes y la concordancia entre lo que se sostiene teóricamente y lo que se propone como práctica; y la pertinencia es vista como la adecuación de lo que se propone a las características de la población meta. En cuanto a la adecuación a los planteamientos actuales, damos por aceptada la idea de que la Educación Bilingüe Intercultural, tal como es sostenida por las ciencias de la educación y la política, es acertada y, en consecuencia hemos tratado de apreciar si EDUBIMA concuerda con ellos y si los enriquece o no. 

En segundo lugar, la evaluación se ha efectuado examinando materiales entregados a los profesores y alumnos, que supuestamente deben responder a las propuestas. Se ha apreciado por eso su correspondencia con la propuesta y su calidad como instrumentos de información y de aprendizaje.

1.1
lA EVALUACION DE LA PROPUESTA DE EDUCACIÓN BILINGÜE INTERCULTURAL 

Apreciación técnica

EDUBIMA ha suscrito un modelo de educación bilingüe de mantenimiento, lo cual significa que el tiempo de enseñanza aprendizaje durante toda la educación primaria será compartido por las dos lenguas. Se comienza con mayor tiempo dedicado al quechua en los primeros grados y se termina con una presencia equivalente de esta lengua y el castellano. En este modelo, ambas lenguas son, a la vez, objeto de enseñanza e instrumento de la acción educativa.

El modelo de EBI implica varios desarrollos. De una parte, supone el empleo de la lengua materna –en este caso el quechua- para que los estudiantes desarrollen las competencias cognitivas y de comunicación de manera tal que luego son trasferidas a procesos de conocimiento y relación verbal en castellano. Esto supone que, en una etapa inicial, los estudiantes van aprendiendo el castellano en forma sistemática con técnicas de segunda lengua, hasta que son capaces de realizar actividades de aprendizaje en una u otra lengua. Las capacidades a que hemos hecho referencia son las capacidades previstas en el currículo: expresarse en forma oral, leer, escribir, dialogar, realizar observaciones, realizar operaciones matemáticas, resolver problemas, etc. A la par que eso sucede, los estudiantes van adquiriendo conocimientos referentes al medio ambiente, la vida social y productiva, la historia, el mundo que los rodea en general.

Desde el punto de vista teórico, este modelo es considerado como el mejor y es plausible que EDUBIMA lo haya adoptado; sin embargo, implica un conjunto de compromisos que EDUBIMA ha asumido y que tendrán que ser cumplidos en el futuro. Se ha dado ya un buen paso con la elaboración de un currículo para la educación primaria bilingüe y la construcción de lineamientos metodológicos; pero, como lo haremos notar en acápites subsiguientes, son necesarios todavía nuevos pasos.

La propuesta y su apropiación por los docentes 

Los especialistas de EDUBIMA y los docentes que están llevando adelante el programa están bastante convencidos de las ventajas del modelo de EBI que aplican. El problema es el entorno. Frente a ello, lo recomendable es insistir en la explicación del modelo, para superar la idea, reducida a un mínimo equivocado,  de que la educación bilingüe consiste en enseñar quechua. EDUBIMA tiene, en este caso, la responsabilidad no sólo de explicar el modelo sino conseguir que efectivamente dé resultados positivos en las escuelas donde es aplicado. 

Sin embargo, en el campo de la educación sucede que el éxito de una propuesta depende de terceros, que en este caso son los docentes de aula. Una entidad central –ministerio, ONG, etc.- construye una propuesta bastante acabada y suficientemente coherente. En este punto focal, la intervención de especialistas en el diseño y elaboración de estrategias, metodologías y materiales y la participación de otros expertos en la experimentación y validación del conjunto de la propuesta le da a ésta una consistencia teórica que puede asegurar un desarrollo exitoso en el campo. Sin embargo, para que la propuesta sea aplicada en las aulas se requiere de docentes con cuya aceptación se debe contar. Pero no basta su voluntad de participares: necesitan que se les dé oportunidades de capacitación, se les provea de materiales, se los apoye con acompañamiento. En esta circunstancia residen las ventajas y peligros. Los docentes pueden aceptar la propuesta y contraer el compromiso de ponerla en marcha, y aún así el éxito no estará asegurado porque dependerá mucho de su preparación profesional general. Además, pueden no aceptar la propuesta, en cuyo caso la aplicarán sin convicción o simplemente no la aplicarán.

Si se observa el breve historial de EDUBIMA, se advierte que a lo largo del tiempo de aplicación,  el proyecto se ha ido trasladando de escuelas. Una de las razones por las que se ha producido este fenómeno es la resistencia de los docentes de algunas escuelas para aplicar la metodología de educación bilingüe aduciendo que los niños que asisten a ellas ya hablan castellano. Frente a esa resistencia, EDUBIMA tomó la decisión de retirar su propuesta de allí y aplicarla en otras escuelas donde se contaba con la aceptación de los docentes.

Esta, sin duda, ha sido una medida prudente. No se puede aplicar un programa educativo allí donde los docentes, que son los actores principales en ese campo, no lo aceptan o lo aceptan con serias dudas. Lo que sí está equivocada es la actitud de los docentes y de las autoridades, que pasan por alto una situación que la lingüística y la sicolingüística han aclarado hace tiempo. Son bilingües las personas –niños o adultos- que hablan fluidamente las dos lenguas en los espacios en que cada una es requerida
, y ése no es precisamente el nivel que alcanzan los niños y niñas de los medios rurales de Puno. Hay niños que hablan quechua para satisfacer todas sus necesidades de comunicación y que, enfrentados a situaciones de uso de castellano, entienden frases sencillas, muy contextualizadas, y responden escuetamente con palabras y gestos. Ellos, en consecuencia, no son bilingües, y no están preparados para cursar su educación con una metodología monolingüe en castellano. A lo más, están en una situación de semilingüismo, porque el quechua que poseen es también muy elemental. En esa condición, se impone una metodología de educación bilingüe. Lamentablemente, esto todavía no es comprendido por muchos profesionales de la educación en Puno, a pesar de que tienen ya una larga experiencia con lo difícil que resulta para los niños una inmersión prematura en el castellano.

Es posible apreciar, sin embargo, que algunos de los docentes que ahora aplican el programa de EDUBIMA no estuvieron totalmente convencidos al principio, pero luego, al comprobar que el enfoque y la metodología daban resultados, decidieron continuar y ahora tienen una adhesión mayor. Es aleccionador el caso de la profesora de 1° y 2° de Tahuacachi, que no hablaba el quechua pero que ahora lo está aprendiendo al trabajar en esa lengua con sus niños, y lo está haciendo para continuar con el trabajo en educación bilingüe.

Igualmente es significativo –aunque en el lado contrario- el caso del profesor de los mismos grados en la escuela de Tiruyo, que en todo momento manifestó su desacuerdo con la propuesta de educación bilingüe y ahora la lleva adelante con muchos yerros
. Al respecto es importante formular dos puntualizaciones: 

· Los docentes que rechazan la propuesta de educación bilingüe no lo hacen porque tienen una propuesta contraria que les está dando resultados. Simplemente les conviene seguir trabajando con el estilo que tenían, que no es bueno ni siquiera dentro de un enfoque no bilingüe. Generalmente no son profesores excelentes, con buenos resultados en el aprendizaje de sus niños y que por eso justamente dudan de una propuesta que resulta diferente.

· Y aun en el caso de los docentes que asumen como suya la propuesta de educación bilingüe, la mayoría de ellos tienen debilidades de base en su preparación metodológica general. No es que sepan, por ejemplo, conducir un diálogo, y que sólo les falte saber hacerlo en castellano. Es que no saben en general cómo trabajar con diálogos. Esto sucede con los profesores del medio rural, que necesitan tener un refuerzo sólido en asuntos de metodología general, que hay que proporcionar porque esa su debilidad de base puede afectar la correcta aplicación de la metodología que propone el proyecto.

A juzgar por lo manifestado por los profesores entrevistados, se puede decir que todos conocen lo expuesto por EDUBIMA y están en proceso de apropiación. Hay en esto diversos niveles, pero se puede decir que la mayoría de los docentes adhieren a la propuesta. En este sentido es importante decir que EDUBIMA ha concentrado el enunciado de su propuesta a unos pocos puntos, lo cual facilita la comprensión y la adhesión. No hay una excesiva carga ideológica o teórica, sino un conjunto de planteamientos eminentemente prácticos. Eso, sin duda, es un acierto y constituye una estrategia que está demostrando ser buena. Ya después, una vez que los docentes han hecho suyos los puntos que conforman la propuesta, cada uno puede ir profundizando en conocimiento teórico sobre cada uno, y para ello EDUBIMA puede proporcionar los insumos intelectuales necesarios, como lo ha hecho, por ejemplo, con los libros teóricos producidos por el proyecto sobre historia y cultura de Puno.

En las cinco escuelas visitadas se está aplicando el modelo de EDUBIMA. Es fácil comprobar que el tiempo está empleado de manera que se trabaja con las dos lenguas, se aprecia que los niños y niñas tienen una mayor participación y que el clima del aula es altamente favorable, ya que existe gran comunicación entre alumnos y profesores- cosa que no solía existir en las aulas tradicionales- donde el empleo del castellano obnubilaba a los niños que no lo hablaban. Es fácil comprobar que los alumnos están consiguiendo leer y escribir en las dos lenguas y que lo están consiguiendo con mucha menor tensión.

Según información de los especialistas del proyecto, la llegada al punto que describimos no ha sido fácil. Aparte de la resistencia al modelo EBI de que hemos hablado antes, se tuvo que enfrentar al comienzo problemas en el aprendizaje de la lectura y la escritura en quechua, derivados del empleo de una metodología que no llegó a dar resultados: el método comunicativo textual, que venía de la década de los noventa y que estuvo fuertemente impulsado por el Plan de Capacitación Docente, cuyas bondades o defectos no vamos a discutir aquí.

Demostrando flexibilidad frente a los dictados de la realidad, EDUBIMA decidió aceptar un enfoque metodológico más conocido por los profesores, que ellos mismos propusieron. Se trataba de un enfoque cercano a lo que se conoce como método de palabras normales, que es aplicado en castellano pero que los profesores han adaptado al quechua. El empleo de este método ha conseguido ya resultados y los docentes, padres y especialistas están conformes, puesto que ven que los niños aprenden a leer y a escribir. Sin embargo, es preciso destacar que se ha producido una cierta fusión de lo que este método recomienda y algunos pasos de método comunicativo textual, como son aquellos en que se trabaja con textos (relatos, canciones) presentados en papelógrafos. Esta mixtura es saludable, porque no se trata de emplear un método en forma ortodoxa sino de conseguir los objetivos educacionales haciendo las adecuaciones necesarias.

Lamentablemente, no hay en la bibliografía sobre el tema, una descripción amplia y cuidadosa de los métodos mencionados, con recomendaciones sobre procedimientos y uso de materiales. Ello ha hecho difícil la implementación metodológica de los docentes y ello explica también muchas de sus debilidades, que no se deben a descuido o irresponsabilidad sino a debilidades tecnológicas
. El empleo de planas para la escritura, la aceptación de la lectura silabeante, el poco ejercicio para conseguir la comprensión de lo que se lee, un manejo muy débil de los aportes de los niños son algunos de los defectos que hemos podido apreciar.

Todavía es débil la metodología para la enseñanza del castellano. Por razones sociales y geográficas parece ser que los niños de las escuelas seleccionadas tienen algún manejo del castellano y este manejo permite que se desarrollen actividades de aprendizaje en esta lengua. Naturalmente, sucede que quienes más participan son los niños mayores pero esto beneficia a los menores, que refuerzan su conocimiento de esta lengua. En ese sentido es favorable que los niños de diferentes grados trabajen juntos, tal como lo propone EDUBIMA. En consecuencia, se puede decir que los niños en general aprenden conceptos y nociones de ciencias sociales o ciencias naturales aun trabajando en la segunda lengua. Lo malo es que no hay un empleo sistemático del castellano con miras a reforzar su aprendizajes. Por eso, se puede decir que los niños aprenden en castellano pero no aprenden castellano tanto como debieran.

Abona a favor de los actores del proyecto –especialistas y profesores- el hecho de que tampoco se dispone de una metodología para la enseñanza del castellano en poblaciones rurales hablantes de lenguas indígenas. Lo que hay en el ámbito mundial son metodologías para la enseñanza de lenguas europeas –como el inglés o el francés- pero es poquísimo lo que hay respecto del castellano. En consecuencia, los proyectos que ejecutan acciones de educación bilingüe en poblaciones rurales (donde no se dispone de equipos y materiales audiovisuales y ni siquiera hay textos sobre la realidad que rodea a los educandos) enfrentan un problema muy serio para cumplir su cometido. EDUBIMA no escapa a esta dificultad.

Una señal clara de apropiación de los docentes de la propuesta de EBI es que ellos han aprendido a leer y escribir en quechua, transfiriendo las capacidades que adquirieron al aprender a leer y escribir en castellano
. Es notable que lo hayan hecho, puesto que en muchos lugares del país – y en Puno mismo- los docentes se han resistido a realizar el esfuerzo de conseguir esa transferencia. En este sentido, EDUBIMA ha alcanzado un logro destacable que trae muchos beneficios, puesto que los docentes que escriben y leen en quechua hacen un trabajo más eficiente en el marco de la educación bilingüe.

1.2
Incorporación de la INTERCULTURALIDAD

Apreciación técnica
La incorporación de la interculturalidad es una de las propuestas específicas de EDUBIMA. El principio de interculturalidad es inherente a la educación bilingüe. Dicho en términos resumidos consiste en el afianzamiento de la identidad sociocultural de los educandos y la aceptación con simpatía de que hay otras culturas y que éstas merecen ser respetadas y valoradas. Más aún, la posición intercultural implica la posibilidad de asimilar críticamente elementos culturales ajenos al mismo tiempo que se puede aportar con lo propio los demás. Este principio tiene especial valor en el caso de nuestras poblaciones andinas, donde se ha ido formando un cierto desdén y una propensión a ver lo foráneo como mejor. 

El principio de interculturalidad es asumido con mucha convicción por EDUBIMA, que debe actuar con dos poblaciones adultas: de una parte los docentes de educación primaria y de la otra los jóvenes y adultos con quienes trabaja en acciones de alfabetización. A juzgar por los signos visibles que han sido observados, se nota que los docentes y los comuneros están haciendo suya esta posición. De los niños es muy poco lo que se puede decir, o al menos es muy temprano. 

La propuesta y su apropiación por los docentes 
Si bien EDUBIMA ha conseguido formar ciertas convicciones, es preciso que haga un trabajo todavía más fino para dejar en claro cuáles son los aspectos de la cultura andina y de la foránea que debe afianzar y cuáles debe mantener fuera. En efecto, la cultura es una entidad amplia y compleja, y no puede ser aceptada o rechazada en bloque. Incluye conocimientos, visiones de la realidad, actitudes, normas, principios, etc., cada uno de los cuales debe ser cuidadosamente examinado. Los padres de familia de las comunidades rurales, v.g., están convencidos de que la escuela es necesaria para que los hijos puedan tener una vida mejor fuera de la comunidad. Esa es una convicción que ya forma parte de su cultura, pero que no puede ser asumida por el sistema educativo, mucho menos en los momentos actuales en que ya es evidente que la migración abandonando el campo no es una solución para los pobladores del medio rural. 

EDUBIMA está haciendo un esfuerzo especial en este campo, esfuerzo que está expresado, por ejemplo, en las dos publicaciones sobre cultura e historia que ha publicado, y que fueron encargadas a dos intelectuales púnenos: Juan Palao y Porfirio Enríquez, que tienen el común denominador creer firmemente en la afirmación y rescate de lo propio. Aunque se aprecia que estos libros no han sido todavía suficientemente aprovechados por los docentes, ya han tenido el efecto de mostrar que la realidad y la historia de Puno son importantes y trascienden la vida personal de cada uno. Varios han sido los profesores que han hablado, por ejemplo, de la importancia de la cultura Pukara, de la cual sabían poco hasta antes de leer el libro de Palao. 

Es importante señalar que la posición intercultural se encuentra ya incorporada en el discurso de los docentes y de los comuneros. En reiteradas ocasiones los docentes han afirmado la importancia de revalorar la lengua y la cultura andinas, a las cuales conceden un lugar importante en la acción educativa. En las aulas existen manifestaciones de la cultura literaria andina (canciones, poemas, adivinazas) y en las reuniones con los comuneros ellos también han hablado de dar valor a su cultura.

No faltan, sin embargo, algunas debilidades. La sensibilidad hacia la cultura debe traducirse también en la incorporación en el trabajo cotidiano de la realidad que los niños conocen, además de dejar de lado lo que ellos no conocen o no pueden conocer aún. No han faltado en varias aulas señales de la poca atención que algunos docentes prestan a este aspecto. Dos casos pueden ser ejemplares: en uno, debido a la visita de un voluntario extranjero se habían hecho unos carteles de saludo y de despedida en inglés, francés y castellano pero no en quechua, y en otro, varios ejercicios de escritura dejados por los docentes contenían elementos absolutamente extraños a la realidad de los niños
. 
1.3
Tratamiento de instituciones edUcativas con aulas multigrado

Apreciación técnica
Como sucede con gran parte de las escuelas rurales del país, en las escuelas donde trabaja EDUBIMA hay secciones multigrado. Esta es una situación que no debe ser considerada excepcional ni anómala, pues es propia de las áreas rurales donde la población está dispersa.  Pese a ello, los proyectos que trabajan en el medio rural no han llegado a crear un currículo y una metodología para este tipo de secciones. Pero, al parecer, el reto que ofrecen las aulas multigrado se está tornando más difícil de enfrentar. En efecto, hasta la década de los 80 se estaba llegando en el país al modelo de escuelas con tres docentes, de manera que cada uno se ocupaba de secciones de dos grados; ahora que la población infantil en el campo es cuantitativamente menor, este modelo está cambiando y se tiene muchos casos, probablemente mayoritarios, de escuelas donde sólo hay dos profesores, cada uno de los cuales se ocupa de secciones con tres grados. En consecuencia, las aulas multigrado son  más complejas.

En este marco, EDUBIMA ha asumido el reto y lo está haciendo bien. Una propuesta importante es el tratamiento de un solo tema en actividades conjuntas en que participan niños de grados diferentes. Así se evita la dinámica anticuada de dividir la clase en grupos por grado, dejando a uno con tareas mecánicas y poco productivas mientras se “explica” un asunto diferente al otro grupo. Esta dinámica era la única que conocían los profesores y su aplicación traía como consecuencia problemas de aprendizaje y una disminución notoria del tiempo dedicado a la enseñanza, que de por sí es poco en el medio rural. Ahora, con la propuesta de EDUBIMA, hay muchas posibilidades de mejora.

La propuesta y su apropiación por los docentes 
Los profesores de EDUBIMA están comprobando en la práctica que el trabajo conjunto en torno de un solo tema abre posibilidades de interaprendizaje, pues se  aprovechan las diferencias de experiencia que tienen niños de grados y edades diferentes. Esto es particularmente valioso para el aprendizaje y desarrollo de los dos idiomas. 

Se muestra sin embargo un antiguo defecto; un error cometido casi siempre por los profesores que tienen aulas multigrado: es la mayor atención que prestan a los niños de los grados superiores a su cargo. Es como si se pensara que estos niños ya se van a ir (a un grado superior de primaria o a secundaria) y en consecuencia merecen más preocupación, a diferencia de los otros, con los cuales “todavía hay tiempo”.

Es importante mencionar que en varias secciones los docentes, tratando con los niños de diferentes grados un mismo tema, intentan conseguir una cierta graduación de los trabajos y tareas que dejan para el momento de las actividades grupales o para el momento de ejercitación. En un caso que hemos observado, el profesor trabajó con pequeñas fichas de trabajo diferenciando la dificultad según los grados, lo cual constituye un esfuerzo que debe ser destacado.

Al tener actividades conjuntas siempre aparecen algunos niños, de cualquiera de los grados, que tienen más experiencia o mayor conocimiento, y ellos contribuyen notablemente a que el diálogo se enriquezca. Es normal que sea así, porque en el campo pueden haber alumnos brillantes, perspicaces, críticos, que destacan rápidamente como una suerte de líderes intelectuales en su sección. La metodología propuesta por EDUBIMA está permitiendo que niños con estas características tengan oportunidad de expresarse. 

Al respecto es bueno reconocer que el clima del aula suele ser adecuado para el trabajo. Los niños intervienen oportunamente, sin atropellarse, no hay bullicio ni desorden, y cuando por alguna causa fortuita se rompe el equilibrio, éste es restituido rápidamente. Una explicación de este buen manejo de la relación por parte de los docentes puede ser su relativa juventud, aunque no puede dejarse de lado una influencia del discurso doctrinario de EDUBIMA en el sentido de que se debe respetar a los niños, ayudarlos en la construcción de su autonomía y fortalecer su autoestima. 

El defecto general de los docentes es el pobre manejo del diálogo y de la sistematización en el aula por parte de los docentes. El diálogo se convierte en un intercambio de preguntas del docente y respuestas de los alumnos. Cuando alguno de los niños dice algo valioso, se lo dice al profesor, éste lo aprueba, pero no lo devuelve para que lo compartan los demás niños; y nunca sucede que lo que alguien dice es sometido al análisis de los demás. Varios profesores emplean recursos bien logrados para alentar la participación, y en efecto la consiguen, pero el trabajo se queda a medio camino porque no se llega a concluir con un aprendizaje explícito.

Igualmente sucede que la dinámica se mantiene en forma oral; no se llega a conclusiones que pasen a los cuadernos, por ejemplo. No hay un momento de sistematización y enriquecimiento. Ese es, probablemente, el defecto mayor de los docentes y uno de los puntos sobre los que se debe trabajar intensamente. Se ha conseguido que dejen la posición de maestro enseñante pero no se ha logrado todavía la formación de un docente que acompaña y estimula la construcción de los aprendizajes por parte de los propios docentes. Pero con lo que se ha logrado se ha dado un paso muy grande en relación a la enseñanza tradicional. 

Lo que estamos criticando, sin embargo, no se encuentra solamente en las escuelas de EDUBIMA: es un defecto generalizado en las escuelas de todo el país. Los docentes han dejado de dictar contenidos o de escribir textos en la pizarra para que sean copiados por los alumnos, pero todavía no saben como trabajar en vez de ello. En este sentido, EDUBIMA puede influir para enmendar lo descrito.   

1.4
Programación de logros por ciclo

Apreciación técnica
El currículo construido por EDUBIMA presenta los logros de aprendizaje por ciclo. Así, sigue la línea del currículo nacional, que considera los ciclos como unidades con un cierto carácter que los hace diferentes uno del otro. Ello, en principio, es acertado. No obstante se mantiene la duda que hemos planteado en el acápite anterior, referente a aulas multigrado: ¿De qué modo se concilia un currículo organizado en tres ciclos cuando en la práctica se dan dos unidades mayores (1°, 2° Y 3° grados con un profesor y 4°, 5° y 6° con otro profesor? 

Puede ser importante, en consecuencia, que EDUBIMA explore otras posibilidades de organización curricular, para conseguir un modelo que se adecúe  mejor a las características actuales de las escuelas en el medio rural andino. 
La identificación de logros de aprendizaje por ciclo no exime de tener en claro qué es lo que se espera lograr por grado. Puede tener la forma de logros de aprendizaje o puede tener la forma de indicadores, pero el hecho es que el docente debe tener claridad respecto de que espera conseguir en ocho o nueve meses de trabajo escolar en cada grado.  De no ser así, no sirve de mucho tener niños ubicados por grados.

La propuesta y su apropiación por los docentes 
Este es un punto todavía débil en cuanto a manejo por los docentes. Si el currículo de EDUBIMA está organizado por ciclos, como se expuso en el acápite anterior, debiera haber un siguiente paso a cargo de los docentes, en el cual ellos, que conocen bien a sus niños, debieran precisar qué es lo que se proponen alcanzar con sus niños en los grados con que trabajan. Pero no lo hacen. 

A pesar de lo dicho es preciso reconocer que es mucho pedir que hagan esto docentes con poca preparación en planificación curricular que además están trabajando pocos años con EDUBIMA y que están haciendo esfuerzos por insertarse en un enfoque que hasta hace poco les era extraño.

Como veremos más adelante, el trabajo en equipo que se ejecuta en las reuniones de docentes es ya un medio prometedor para que la situación mejore en este aspecto.  

1.5 Integración de áreas, ejes temáticos y contenidos disciplinares
Apreciación técnica
EDUBIMA apuesta por la integración de áreas, ejes temáticos y contenidos disciplinares. Esta es una opción generalmente aceptada como la mejor para la educación primaria, en vez del tratamiento departamentalizado que puede ser utilizable en los grados de educación secundaria. Las bondades de este procedimiento curricular han sido ampliamente comentadas en la bibliografía referente a este nivel educativo, pero no se ha resaltado suficientemente la importancia adicional que cobra en los ámbitos de la educación bilingüe. 

En primer lugar, la integración consigue el desarrollo de las capacidades comunicativas (hablar, leer, escribir) al tiempo que se trabaja con contenidos temáticos. Esta ventaja, a pesar de ser tan fácilmente apreciable aun en forma intuitiva, está siendo mostrada recién en tiempos recientes por los teóricos de la pedagogía y todavía no ha calado suficientemente en la práctica, como lo prueba el hecho de que en las escuelas y colegios del sistema educativo nacional hay sesiones de Comunicación Integral aparte de las sesiones de otras áreas, incluso a cargo de profesores especializados, como sucede en algunos planteles particulares.

En segundo lugar, la integración permite un mejor aprovechamiento del tiempo, lo cual es altamente positivo en el marco de la educación bilingüe, donde se trabaja con dos lenguas. En efecto, en los centros educativos rurales, el número de horas de clase es el mismo que en los centros urbanos, a pesar de que en los primeros se debe dedicar un tiempo especial al aprendizaje del castellano como segunda lengua. 

La propuesta de integración en la que insiste EDUBIMA es, en consecuencia, acertada. Lo sería aun si no se tratara de un programa de educación bilingüe; pero por ser precisamente un programa de esta naturaleza es todavía más adecuada, puesto que se trabaja con dos lenguas. En este caso, en que se debe separar claramente un tiempo para quechua y otro para castellano, el tiempo de aprendizaje es notablemente menor. La norma establecida por el Ministerio de Educación habla de 1000 horas anuales pensando en aulas monolingües; en la práctica sucede que el número de horas no es el mismo para las aulas bilingües. Esa situación es, como se ve, negativa; pero por el momento sólo queda encontrar una fórmula para un mejor aprovechamiento del tiempo, y esa fórmula es precisamente la integración.

La propuesta y su apropiación por los docentes 
Los docentes han entendido bien que la integración de las actividades de Comunicación Integral con las actividades correspondientes a las áreas con contenidos es necesaria y es posible. Este ha sido ya un gran paso. Como se explicó en párrafos anteriores, esta integración se está dando aun en forma oral; hay algo más en cuanto a lectura, y es poco lo que hace en cuanto a construcción de textos. Guías didácticas detalladas pueden ser una vía de solución, lo que no deja de lado como posibilidad que se muestren los pasos a seguir con materiales audiovisuales (videos, presentaciones en power point, etc.).

Además, están las posibilidades  de correlación, de manera que el tema tratado en un momento de pie a asuntos tratados en el siguiente. Esto ya lo hemos visto en un caso, en que una lectura sobre los camélidos americanos dio paso a la solución de problemas matemáticos sobre ese tema. Ha sido un caso aislado pero que demuestra que los docentes están dispuestos a hacer los esfuerzos necesarios.

1.6
Tratamiento de un solo tema

Otra propuesta interesante de EDUBIMA es el tratamiento un mismo tema en dos lenguas. El tema, en este caso, proviene de las áreas curriculares de Ciencia y Ambiente o de Personal Social. Este asunto, que en principio es positivo, debe ser visto en dos escenarios que dependen del grado de manejo de la segunda lengua por parte de los estudiantes. 

Un primer escenario de produce cuando los alumnos hablan la lengua materna con una cierta eficiencia, todavía necesitada de mejoramiento, y tienen un manejo incipiente de la segunda lengua. Este escenario es característico de gran parte de la educación primaria. En esta circunstancia, el tratamiento del mismo tema se hace en dos niveles: cuando se trabaja con la lengua materna de los niños, el tema es examinado con mayor profundidad. Hay oportunidades de observación, experimentación, y diálogo con los niños, que pueden ser más fructíferos porque el instrumento intelectual en este momento es el idioma que ellos manejan. Si es preciso, el docente puede hacer explicaciones más detalladas o puede presentar relatos y descripciones más complejas, confiado precisamente en la mayor soltura de los niños. En este caso, los estudiantes pueden acercarse mejor al asunto y construir nociones más sólidas. Luego, cuando trabajan sobre el mismo tema en la segunda lengua, no repiten las mismas actividades sino que trabajan con otras, menos complejas. Así, el tratamiento del tema en la segunda lengua se constituye en un medio para adquirir mayores recursos expresivos en la lengua que están aprendiendo.

Un segundo escenario se da cuando los niños ya conocen bastante bien la segunda lengua, de la cual tienen un dominio similar al de la lengua materna. Este escenario se hace presente hacia el quinto grado de la educación primaria. En este caso las posibilidades se bifurcan. Se puede tratar el mismo tema en dos momentos, examinando facetas distintas del mismo, o los temas pueden ser distribuidos de acuerdo a la lengua que más se presta para tratarlos. En la escuela rural sucede que asuntos ecológicos, geográficos, agropecuarios, por ejemplo, pueden ser trabajados con más comodidad empleando la lengua materna, que es la lengua de la comunidad; en cambio, los temas de ciencia occidental, aquellos más urbanos o aquellos más documentados en castellano, pueden ser trabajados en la segunda lengua, que es la lengua oficial y que suele tener una presencia internacional.

La propuesta de EDUBIMA es, como se ve, acertada, y tiene sustento teórico suficiente. En la práctica se ve que EDUBIMA trabaja en el primer escenario. Los niños provienen de hogares donde la comunicación se hace en quechua ya que por lo general, pese a que el padre habla dos lenguas, la madre conoce sólo una: el quechua. En la comunidad, en cambio, se habla una u otra lengua según la situación, y esto no pasa inadvertido a ojos de los niños. Estos, que se hallan inmersos en un medio con estas características, aprenden a manejar mejor el quechua y llegan a conocer superficialmente el castellano. Ese es el estado en que llegan a la escuela.

La propuesta y su apropiación por los docentes 

Los docentes están convencidos de que el tratamiento de un solo tema es saludable. Ellos asumieron la propuesta de EDUBIMA pero comprobaron en la práctica que la estrategia mencionada favorece mucho el aprendizaje de los niños. Están aprendiendo además que pueden tratar el tema en niveles diferentes dependiendo de la lengua en que se realicen las actividades. 

Los docentes ven bien esta metodología. La propia experiencia les ha demostrado que al trabajar un tema en quechua se alcanza una mayor profundidad, y son conscientes de que, si trabajaran en castellano, los niños no alcanzarían el mismo nivel de aprendizaje. Y están comprobando que tampoco se perjudica el aprendizaje del castellano.

A los docentes les resulta cómodo trabajar con un mismo tema porque de ese modo no se duplica el esfuerzo para la preparación de las clases. Es de advertir que no siempre va a ser así, puesto que debe llegar, como se dijo antes, el momento en que los docentes deberán trabajar ciertos temas en castellano y ciertos temas en quechua. Esto sucederá sobre todo en los grados finales de la educación primaria.

Puesto que la propuesta está prácticamente en una etapa de construcción, todavía falta consolidar esta metodología. Está pasando que el mismo tema no sólo es tratado en dos lenguas – tal como pretende la propuesta de EDUBIMA- sino que está presente en toda la escuela. El mismo tema ocupa al profesor de 1°, 2° Y 3° y al de 4°, 5° y 6°, y esto no tiene que ser así. Por ahora, en esta etapa, es aceptable que suceda de ese modo; pero la situación tiene que ser superada en el futuro. Cuando se tenga un currículo más armado y se disponga de una batería de materiales, que serán producto del trabajo actual, los docentes del primer segmento
 deberán trabajar con un tema y los profesores del segundo con otro. Para cuando llegue esa momento, los docentes estarán más experimentados y será posible que trabajen mejor.

A juzgar por lo que se ve en las escuelas, los padres aceptan que el trabajo sea hecho con esa alternancia. Ellos no conocen bien la dinámica mencionada, consistente en tratar un mismo tema en dos momentos y en dos lenguas, pero saben que en la escuela se utilizan las dos lenguas y están conformes. En las comunidades observadas ellos no exigen que se deje el quechua: por el contrario, por obra del trabajo de EDUBIMA, ya comienzan a decir que la educación en dos lenguas es buena y están dando como razón el hecho de que así se rescata y revalora su lengua y su cultura. Además, están comprobando que los niños trabajan en castellano, que es lo que quisieran. Queda, pues, un saldo y ése es un saldo que favorece a la educación bilingüe.

1.7
El trabajo de cooperación y el tratamiento curricular en forma abierta. 

Apreciación técnica
La experiencia heredada de Musuq Yachay ha probado que los docentes de escuelas relativamente cercanas pueden constituir una red que facilita la colaboración en varios sentidos. En EDUBIMA esta colaboración se produce principalmente en el campo de la planificación curricular de las unidades de aprendizaje y en la elaboración de material educativo. En el caso específico de la EBI, que no deja de tener resistencias en algunos departamentos del país, la colaboración permite construir un sentimiento de equipo que termina por fortalecer el proyecto. Además, compensa las naturales debilidades de los docentes al mismo tiempo que permite aprovechar la mayor experiencia de algunos.

El trabajo cooperativo tiene su mejor expresión en las reuniones semanales para planificar el trabajo en forma conjunta. Los docentes hacen sus propuestas, se aconsejan mutuamente y comparten lo que saben (maneras de realizar una actividad, canciones, recursos didácticos, etc.). 

Las reuniones semanales permiten optimizar el tiempo de los especialistas puesto que no deben distribuirlo entre muchos profesores. 

La propuesta y su apropiación por los docentes 
En EDUBIMA el trabajo colaborativo ha sido útil en la construcción del currículo diversificado para la educación primaria bilingüe del departamento de Puno. En esta tarea se ha hecho buen uso de una característica propia del currículo peruano, que es flexible, diversificable y abierto. 

Al construir en forma colaborativa el currículo, EDUBIMA ha conseguido construir un currículo pertinente a la realidad lingüística y sociocultural de Puno.  El hecho de que los docentes hayan participado los ha animado más para aplicarlo.  Sin embargo, este currículo puede ser mejorado. En primer lugar, está organizado por ciclos, tal como los tiene la educación primaria nacional, pero esa organización es distante de lo que está pasando realmente en las aulas, donde en un aula hay alumnos de ciclos diferentes.  Si un profesor está a cargo de secciones con alumnos de tres grados, está trabajando en la práctica con los dos grados de un ciclo completo y con un grado más del otro ciclo. Esa es la realidad y a eso debe responder el currículo. Como se ve, este es un asunto nuevo, que sin embargo debe tener una respuesta técnica adecuada. Puede ser que el currículo por ciclos sea mantenido como base, pero que además se necesite una mayor especificación de los logros por grados.  

Por otra parte sucede lo siguiente: Dado un tema, por ejemplo, “El suelo agrícola y su importancia”, si este tema es repetido en años sucesivos en una sección, sucederá que algunos alumnos trabajarán sobre el mismo dos o tres veces, ya que ellos, aun siendo promovidos de grado, permanecen en la misma sección multigrado ¿Cómo se resuelve esto? Este es un reto para los proyectos que trabajan con aulas multigrado. Para resolverlo se necesita un modelo curricular nuevo. Al parecer, no existe en América Latina un currículo que asuma esta situación: EDUBIMA puede avanzar en esa dirección.

El hecho de contar con una planificación acordada por todos hace que los docentes tengan al día un registro de sus planes y cumplan por lo requerido por la UGEL, sepan qué es lo que van a ejecutar, de modo que no caen en improvisación; disponen de materiales consistentes. No obstante, tienen un marco de libertad, que les permite introducir modificaciones a lo planificado.

Esta forma de trabajo favorece también a los especialistas de EDUBIMA, que no tienen que prodigarse evaluando sesiones de contenido diferente. Además, tienen oportunidad para comparar trabajos de profesores diferentes y estar así mejor preparados para el asesoramiento a que están obligados. 

1.8
Los materiales de edubima

Materiales producidos por los docentes

Una característica importante de la estrategia de EDUBIMA es la producción de materiales por parte de propios docentes. Los docentes tienen reuniones cada semana, planifican lo que van a hacer (identifican los temas, diseñan actividades) y hacen una propuesta de material didáctico. Este consiste por lo general en un módulo para papelógrafo con textos, palabras, dibujos, que van a ser materia de una actividad.

Es, como se ve, un material sencillo, pero que resulta ser de gran utilidad: los docentes tienen mayor seguridad para ir a las aulas y cuentan con un apoyo visual para la realización de las actividades. Empleándolo, aprenden que no se necesita de muchos aditamentos didácticos para conseguir los propósitos que esperan.

Como está construido por ellos mismos está plasmado en la lengua usada en la comunidad, lo cual es imposible de conseguir cuando se emplean materiales adquiridos del circuito comercial.

En general, se aprecia mucho cuidado en la confección por parte de los docentes. Muchos hacen dibujos empleando técnicas elementales que podrían ser mejoradas, pero lo que consiguen es ya son bastante bueno. No faltan carteles preparados con colores.

Falta todavía establecer un criterio uniforme para el tipo de letra que se emplea. Algunos preparan sus carteles con letra script o parecida (que es lo recomendable para textos que han de servir para la lectura), pero otros lo hacen con una letra ligada, muy cercana a la redondilla escolar. No conviene olvidar que en las escuelas rurales casi no hay material de lectura y que mucho menos lo hay en quechua. En consecuencia, estos carteles son el único material textual de que se dispone.

Hay dos defectos que superar. 

Uno es la exposición permanente de los carteles, cubriendo caso todos los espacios vacíos de las paredes
. Es más conveniente que los carteles estén guardados en rotafolios, para ser usados oportunamente, y que los muros sean empleados con otros propósitos también útiles desde el punto de vista didáctico.

El otro es la falta de un criterio de economía. Los carteles pueden ser empleados en otras ocasiones, pueden ser guardados para el año siguiente, puede ser compartidos entre los profesores de la misma escuela. Sin embargo, en varios casos hemos podido comprobar que, no obstante haber costado tiempo y esfuerzo, los carteles son inutilizados en la sesión de trabajo con señales, subrayados, tachados, que podrían ser evitados si se trabajara de otra manera.

En el ejercicio pedagógico hay más posibilidades: carteles léxicos, láminas, rompecabezas, etc., que también son de bajo costo y que podrían servir para enriquecer el magro bagaje de material didáctico de que se dispone. EDUBIMA puede ayudar a que el repertorio de posibilidades sea ampliado.

El hecho es que, con esta estrategia, se está demostrando que se puede mejorar mucho la calidad del trabajo sin esperar a disponer de material caro y de difícil adquisición. 

Materiales producidos por EDUBIMA

EDUBIMA ha producido materiales para uso de los alumnos. El más importante es la serie T’ika, que es entregado a cada uno de los niños. Es, de hecho, un material apreciable porque su contenido ha sido construido con participación de los docentes.

Aunque constituye un material del área de Comunicación Integral, tiene contenidos de otras áreas, con lo cual responde justamente a la propuesta de integración. 

Los tomos de la serie T’ika han sido reajustados tres veces. El problema es que, como la metodología propuesta por EDUBIMA ha ido cambiando precisamente por la búsqueda del proyecto de una propuesta adecuada, los T’ika no han seguido los cambios, especialmente en los dos primeros volúmenes.

De ser empleados en el futuro, deberán ser objeto de una reestructuración acorde con las propuestas curriculares y metodológicas que defina EDUBIMA. En esta reestructuración será importante cuidar la calidad de los textos de lectura, principalmente los que están en quechua, ya que por momentos tienen estructuras textuales muy complejas para el nivel de lectura de los niños. El hecho de que estén escritos en quechua y que se refieran a realidades que los alumnos conocen no exime de un cuidado especial en cuanto al manejo de las estructuras mencionadas.  

Para uso de los docentes en el aula, EDUBIMA ha preparado unos carteles silábicos que son útiles tanto para la lectura como para la escritura. Al margen de la calidad intrínseca que poseen, los docentes los emplean a veces bien y a veces con defectos, lo cual es fácil de conseguir con orientaciones específicas. Son legibles, están bien ilustrados y las palabras seleccionadas como palabras generadoras son convenientes.

Sólo hay un problema que anotar: hay un cuadro de palabras y sílabas en quechua y hay otro con sílabas y palabras en castellano. Este segundo cuadro muestra sólo las familias silábicas de las grafías propias del castellano y que no existen en quechua (g, b, c, por ejemplo). Pero falta un cartel en castellano con palabras de esta lengua que se pueden construir con grafías comunes con el quechua (l, p, m, s, t, por ejemplo). Este problema es, sin embargo, muy fácil de subsanar. Una vez que sea resuelto, la colección de láminas quedará completa.

Como sucede en general, los docentes aprecian el material, lo cuidan bien y lo emplean. 

Lo dicho no sucede, sin embargo, con los materiales remitidos por el Ministerio de Educación, que permanecen guardados, probablemente porque el nivel de castellano en que están escritos –porque fueron producidos para poblaciones monolingües de esta lengua- no es el que corresponde a niños que están aprendiendo esta lengua. Sería fácil resolver el problema racionalizando su empleo, haciendo que los niños de un grado empleen los libros de grados anteriores; pero ésta no parece haber sido una indicación dada por la UGEL. EDUBIMA puede hacer el planteamiento correspondiente.

II.
EL COMPONENTE COMUNITARIO 

2.1
ETNOGRAFÍA DE LAS COMUNIDADES OBSERVADAS

Localización y nombre de las comunidades observadas

Se realizaron observaciones en cuatro comunidades ubicadas en el ámbito de acción del proyecto, en la provincia de Azángaro, del departamento de Puno,

Según el orden de observación los nombres de las comunidades son:

1. Segundo Jilahuata

2. Santa María

3. Tiruyo

4. San Miguel
Población promedio 

La población promedio de estas comunidades es de 100 familias. La distribución de hombres y mujeres adultos, alcanza a una proporción 1 á 1 entre hombres y mujeres. 

Distribución etaria 
Podría inferirse como mayoritariamente constituida por adultos entre los 24 y 40 años; seguida de una proporción de adultos mayores de 40 á 60. La población mayor de 60 años es minoritaria. Promedialmente, la población infantil se distribuiría por igual  entre hombres y mujeres; siendo mayor el de los niños entre 0 y 10 años. 

Forma de gobierno y autoridades

El gobierno es comunal, correspondiéndole la mayor representatividad al Presidente de la Comunidad. En todos los casos, esta instancia de gobierno comunal es ejercido por hombres. La ingerencia de mujeres en el gobierno comunal es aún mínimo, aún cuando se nota una fuerte tendencia a que esta situación varíe en el corto plazo. La autoridad política (teniente gobernador), está también, en la mayoría de casos, en manos de hombres. En una comunidad la ejerce una mujer. La tendencia a una mayor presencia de mujeres en las instancias de gobierno comunal y político se da por igual en las comunidades en las que el proyecto tiene ingerencia; y como efecto del proceso de alfabetización y reflexión crítica de las mujeres. 

Instancias de representación femenina

La instancia e mayor representación y representatividad de las mujeres son los círculos de alfabetización constituídos a partir de la acción del proyecto en  tres años de ejecución. El balance sobre el significado, alcances, perspectivas y limitaciones de estas instancias de representación femenina son examinadas en el acápite II. 

Tipo de vivienda

El 100 de las viviendas responden al patrón de construcción y distribución común al área rural de acción del proyecto: dos ambientes de adobe o tapia que se utilizan, uno, como habitación para dormir y, otro, para guardar la cosecha y los aperos para la chacra; un ambiente para la cocina, de construcción precaria; y un corral para el ganado menor (carneros). Una variación notable, de acuerdo a lo observado, es el uso calaminas para los techos de las viviendas en reemplazo del “ichu” utilizado secularmente para este efecto. Las calaminas habrían sido adquiridas por donación de algunas instituciones privadas o del Estado, o por iniciativa propia.

 El estado de conservación de estas viviendas, de acuerdo está en función del tiempo de su construcción y refacciones ocasionales que se le pudieran hacer
. En general, como es común a la vivienda rural de las regiones quechua o puna del Perú, las viviendas son precarias; “funcionales” para el uso común que le asigna la familia campesina como es protegerse del frío y la lluvia, pero no para asegurar condiciones mínimas de habitabilidad, de convivencia  y de satisfacción de la necesidad básica de protección y seguridad.      

Producción predominante

La observación directa, así como las respuestas a las entrevistadas, en los focus group y círculos de discusión, dan cuenta de una producción agrícola básica de papas, quinua, cebada, habas, cañihua, quiwicha.  La producción pecuaria, por su parte se reparte entre vacunos, porcinos, ovinos, y auquénidos (preferentemente, llamas y   alpacas). Esta  producción y sus derivados (leche, queso, lana, pieles), está preferentemente dedicada al mercado externo (ferias, intermediarios, trueque); mientras que la producción agrícola se destina preferente, aunque no exclusivamente, al consumo inmediato. La papa es tratada como chuño, para efectos de consumo y de intercambio o venta,. 

Alimentación Básica

De lo precisado con relación a la producción se deduce que la alimentación básica gira en torno a los granos y cereales producidos y a la papa y el “chuño” como derivado de ésta a través de un proceso de deshidratación en la época de heladas
. 

Servicios Básicos

De infraestructura vial

El acceso a las comunidades es a través de carretera afirmada saliendo de Azángaro, hasta cierto tramo; y de trocha carrozable hasta llegar al lugar donde están ubicadas las escuelas. El medio de transporte mayormente utilizado por los pobladores, es el caballo y el burro. Hay, sin embargo, presencia de servicio de “combis” a determinadas horas, entre Azángaro y tres de las comunidades observadas. Se exceptúa San Miguel por la lejanía y altitud. La distancia promedio entre la capital de la provincia y las comunidades, es de aproximadamente, 25 kilómetros. El tiempo para cubrir esta distancia en una camioneta cuatro por cuatro, es 50 minutos,  promedio. 

De agua y luz   

Tres de las comunidades observadas (excepto San Miguel) cuentan con servicios de luz. El 100% de las comunidades observadas no cuentan con servicio de agua
.. La comunidad de San Miguel, se abastece de agua de  manantes. Luz, no tiene. Se trata, de la comunidad a mayor distancia de Azángaro y a una altitud igualmente mayor. La población de esta comunidad habita, toda ella, tras de los cerros que circundan la escuela.

Otro de los servicios inexistentes es el de comunicación vía red telefónica. 

En cuanto a los servicios de salud, educación y justicia, las observaciones realizadas sólo pueden dar cuenta, del de educación a través de instituciones educativas de nivel primario, en todas las comunidades, y de nivel inicial en dos de las comunidades observadas.  

Condiciones de salud de las poblaciones 

Las observaciones realizadas dieron cuenta, a pesar de las condiciones de precariedad productiva y de la “inexistencia” de servicios de atención de la salud, de un estado de salud promedio, aceptable. Esta, en todo caso, es una inferencia extraída de las manifestaciones visibles de alumnos y padres de familia durante el trabajo evaluativo llevado a cabo. Lo expresado por las madres de familia advertiría, sin embargo, la presencia de algunas enfermedades terminales como el cáncer; siendo las mujeres las proporcionalmente más afectadas. 

En cuanto a las IRAs, no se observó mayor incidencia, aunque debe, remarcarse el hecho de que la evaluación fue hecha en el último mes del año, coincidente con el período de menos frío en el área rural.

Los casos de EDA, tiene una incidencia menor que en otras rurales. La población lo atribuye al clima “que no deja que los microbios se reproduzcan”.

La pediculosis, es una de las infecciones más extendidas, entre adultos y niños; aunque está siendo contrarestada favorablemente, gracias a las acciones de sensibilización y de capacitación que apareja el proceso de alfabetización; y la promoción de patrones de higiene a través del uso del jabón y de polvos medicados entregados por el proyecto. 

Lengua dominante   

La lengua dominante en las comunidades observadas es el quechua. Debe subrayarse la presencia y uso del castellano entre los hombres y las  mujeres que acusan grados diferentes de escolaridad tenidos durante su infancia y adolescencia. El lenguaje con el que se comunican cotidiana, familiar y comunalmente, es, sin embargo, el quechua en tanto lengua materna. 

2.2
EVALUACION DEL COMPONENTE COMUNITARIO 

Los grupos de Alfabetización de Mujeres

El Componente Comunitario del Proyecto se expresa en los llamados “Grupos de Alfabetización de Mujeres”.

Se trata de núcleos de trabajo educativo y de proyección comunitaria mayoritariamente constituídos por mujeres cuyas edades se ubican entre los 20 y 80 años. La mayoría son madres de familia y las menos abuelas y bisabuelas. El ingreso y participación de hombres no está restringido; pero son los menos integrados. Este hecho obedece, principalmente a una razón de carácter estructural -característico en el área rural de nuestro país- relacionado con el mayor grado de alfabetización de los hombres. 

Un promedio aproximado del 50% de las mujeres integradas a los “Grupos”, son analfabetas funcionales con grados diferentes de escolaridad primaria y secundaria. El 50% restante lo forman mujeres que nunca pasaron por las aulas y que, al momento de ingresar a los “Grupos”, eran monolingües. 

En el caso de las mujeres que constituyen el primer estrato (las analfabetas funcionales), se trata de mujeres alfabetizadas en castellano y por lo tanto bilingües. 

La experiencia de trabajo con estas mujeres se inició hace tres años y ha desencadenado un proceso significativo de movilización social
 que se concreta en los siguientes avances y logros:

A. Fortalecimiento de la familia como institución básica de interacción social para el cambio. Esto como producto de la asunción de nuevos roles, por parte de la mujer, en la cotidianeidad de sus hogares. Estos nuevos roles se vinculan con el papel que las mujeres habrían asumido con relación a la escolaridad de sus hijos y a sus aprendizajes significativos tanto en quechua como en castellano. Al respecto, cabe destacar el hecho de que los aprendizajes de los niños en la escuela tanto en quechua como en castellano ocurren paralelos- aunque no simultáneos- a los que realizan las mujeres en los grupos de alfabetización
. De este modo, los aprendizajes de los niños, en lectura y escritura, en quechua y castellano, encuentran el soporte y apoyo familiar, tantas veces  señalado como uno de los requisitos básicos para asegurar su eficacia, calidad y sostenibilidad.

El efecto que esto estaría produciendo en las familias implicadas- deducidos de los testimonios de alumnos, docentes, madres y padres de familia-, es que  la interacción madre-hijo en el hogar, habría empezado a transitar de la simple interacción orden-obediencia- tanto en el plano de las tareas para la escuela como en el de las tareas de ayuda de los niños en la casa-, a una interacción más horizontal y comprensiva. El rol de sometimiento de los hijos a los padres, habría empezado a dar paso a roles que se complementan y retroalimentan desde el entendimiento de que ahora existe algo que se puede aprender en común, para enfrentar en común la posibilidad del mejoramiento de las relaciones entre padres e hijos y para producir cambios en el entorno familiar que se explican y comparten también en común.

Otro de los efectos que la asunción de nuevos roles de la mujer en la familia estaría produciendo, guarda relación con la interacción marido-mujer
. Los testimonios- tanto de hombres y mujeres en las asambleas de discusión para las que fueron convocados, advierten que la interacción de pareja ha empezado a cambiar, no sólo en cuanto al trato más respetuoso de las decisiones asumidas por las mujeres con relación a su pertenencia y responsabilidades en sus respectivos “Grupos”, sino también en cuanto al uso del tiempo necesario para su cabal cumplimiento. (Se encuentra en proceso de interiorización, la posibilidad de que en los casos de parejas con hijos menores, éstos puedan quedarse al cuidado de los papás cuando la mamá se ausente para cumplir sus compromisos en los “círculos” o por otras razones)..

De manera general, la pertenencia y actividad de las mujeres y hombres en los “Grupos”, estaría provocando, un conjunto de cambios que permitirían advertir la posibilidad de familias mejor constituídas, donde cada uno de sus integrantes asume un rol activo y responsable en la interacción necesaria para su proyección y sostenibilidad. 

B.   Innovaciones pedagógicas en la escuela
Las constataciones en las escuelas observadas así como los testimonios de docentes y de las propias madres y padres de familia, permiten advertir que el nuevo rol asumido por las madres en los “Grupos”, ha incidido fuertemente en la concepción pedagógica de la enseñanza del quechua y el castellano. Esto es, en la manera de entender el proceso de conducción y construcción de los aprendizajes de los niños en las dos lenguas, habida cuenta las madres comparten similares aprendizajes a las de sus hijos a través de la alfabetización y las actividades de recordación a que son expuestas las analfabetas funcionales. Pero también porque los alfabetizadotes de los “Grupos”, demandan de los docentes de las escuelas, el apoyo necesario para una mejor orientación de sus respectivos grupos; así como la coordinación con éstos de muchas de las actividades de aprendizaje y de proyección social de las escuelas. En los hechos, los “grupos” se habrían constituído en instancias de vigilancia social del desempeño pedagógico de los docentes en la escuela y en sus respectivas aulas, provocando una situación de renovado acercamiento escuela-comunidad, en un contexto de polarización cada vez creciente a nivel nacional.  

Al lado de esta proyección, habría que advertir la ingerencia participativo-productiva de los “Grupos” en las escuelas, con logros observables que se traducen en obras de infraestructura menor como pintado de aulas, movimientos de tierra, levantamientos de cercos perimétricos, arreglos de puertas y ventanas, habilitación de letrinas, comedores, bibliotecas y ambientes para cocinar. 

Los docentes, en su mayoría, precisan que tanto los “Grupos” como las autoridades y la comunidad en general, tiene niveles de participación que no son frecuentes en otros centros educativos ni en los que anteriormente laboró cada uno de ellos. En este sentido, podría afirmarse, sin temor a equívoco, que las comunidades implicadas en el proyecto (a partir de los “Grupos” y desencadenados por éstos),  habrían iniciado el tránsito hacia la participación comunal en la gestión educativa; vale decir, en el proceso de toma de decisiones inherentes a la concepción, planificación, ejecución monitoreo, evaluación y sistematización de sus respectivos procesos educativos, en virtud de sus necesidades y de los satisfactores que la hagan significativa, útil y sustentable, más allá de los apoyos institucionales privados de cooperación y financiamiento y de la ingerencia burocrático-administrativa de la(s) UGEL. Esto, como manera de encontrar respuesta válida, pertinente y confiable a las previsiones de la actual ley de educación, a la ley de municipalidades y gobiernos locales (para lo cual habría que encontrar una respuesta a la actual situación legal de las comunidades implicadas y su conversión en centros poblados). Pero, también como manera de evidenciar, empíricamente, los alcances de la ley de descentralización y de regionalización vigentes.     

Si de manera directa y observable, las obras físicas son la prueba de la efectividad de la participación y acción de los “Grupos” en las escuelas de sus comunidades, no debe perderse de vista los logros en la actitud y el comportamiento de los docentes y en su desempeño pedagógico.  

Esto resulta particularmente relevante si se tiene en cuenta la  resistencia de los docentes por asumir la educación bilingüe de los niños en áreas rurales con fuerte presencia de lenguas materna- quechua y aymara- y de lenguas aborígenes en el caso de las minorías étnicas de la selva.  El reconocimiento de que la labor docente se ve facilitada y apoyada por los padres, permitiendo aprendizajes que comparten con sus hijos, añade la certeza de estar en la ruta acertada para consolidar una metodología válida para la educación bilingüe con perspectiva intercultural; ya que sólo en la medida en que se consoliden aprendizajes en la perspectiva de las dos lenguas, es que será posible concretar la interculturalidad como dimensión consustancial. 

C.  Innovaciones en la comunidad 
De los testimonios recogidos en las asambleas con los “Grupos” queda puesto  de manifiesto el hecho de estar produciéndose importantes cambios en la etnografía de las comunidades implicadas en el proyecto. Por un lado, los liderazgos reservados anteriormente a sólo los hombres, han empezado a encontrar referentes verificables también en mujeres. 

Cítese el caso de una teniente gobernador cuya  responsabilidad la ubica en la estructura del poder político nacional; igual en el caso de mujeres que vienen ocupando cargos en las Juntas Directivas Comunales. Más allá de estos logros, la propia estructura organizativa de las mujeres alrededor de los grupos de alfabetización, advierte que se trata de una innovación difícilmente reversible,  si se tiene en cuenta los efectos producidos en la mentalidad y el entendimiento de cada una de ellas respecto a su posición en la comunidad y en el entorno local inmediato. Cobra significación en este sentido, lo manifestado por las mujeres que acusan mayores grados de escolaridad en el sentido de no querer limitarse a una revisión de lo que fueron sus aprendizajes previos, sino que insisten en la posibilidad de aprendizajes que las pongan en contacto con la realidad institucional del entorno mediato-distrital, provincial y regional-, para enfrentar las gestiones y tareas que hagan falta para sacar a sus comunidades del letargo, la pasividad y el inmovilismo. 

La evaluación considera que el logro más importante del proyecto se ubica en la perspectiva de los efectos. Esto permite advertir la posibilidad de impactos en el mediano plazo, y de sostenibilidad en el largo plazo.
  

Los logros observables indican el inicio de procesos que aún requieren de la presencia y el apoyo consecuente de instituciones que, como CARE-Puno, han permitido la emergencia de una conceptualización metodológica de educación bilingüe desde las bases y la experiencia acumulada, superando las limitaciones de las propuestas curriculares de arriba-abajo. No para asegurar la continuidad de la presencia institucional que a la larga podría provocar una suerte de dependencia perniciosa para el desarrollo autónomo de las comunidades y su renovada institucionalidad, sino para asegurar el soporte necesario, para madurar, en el mediano plazo, una  concepción, estrategias y metodologías creativo-innovadoras para la  concreción de los presupuestos teóricos  y el discurso de la interculturalidad. 

D.   Alfabetización y proyecciones 

En cuanto al proceso mismo de alfabetización habría que destacar  los logros alcanzados por las mujeres de los “Grupos”, aún cuando pudieran establecerse diferencias importantes según la mayor o menor vinculación previa con procesos de aprendizaje del castellano. 

En el caso de quienes acusan grados previos de escolaridad los avances son mayormente significativos en una  doble perspectiva: por lo que significan en términos de retomar aprendizajes cuasi-olvidados en castellano y matemáticas, principalmente; y por la nueva empresa asumida en cuanto al aprendizaje de la lectura y escritura del quechua. Los logros en este segundo aspecto, cobran aún mayor significado si se tiene en cuenta el hecho de la valoración cultural implicada en  el aprendizaje de su lengua materna y en la posibilidad de su trasmisión a las generaciones venideras.

La evaluación verificó en los escenarios de las asambleas convocadas, los aprendizajes alcanzados por las mujeres en lectura y escritura de las dos lenguas, y pudo igualmente distinguir las diferencias y distintas perspectivas otorgadas por las mujeres a sus respectivos aprendizajes. 

Para la mayoría  se insinúa la posibilidad de aprendizaje vinculado con la reinvindicación de su cultura e identidad; pero, fundamentalmente, con la posibilidad de alcanzar cada vez mayores niveles de comprensión y explicación de sus realidades y provocar los cambios necesarios e impostergables para cerrar la brecha de la exclusión y la marginación y producir los satisfactores necesarios para el desarrollo. Para los menos existe la emoción del descubrimiento de una  realidad que se abre ante sus ojos con el aprendizaje del castellano y  el quechua. (Sólo poder escribir su nombre constituye un motivo de satisfacción respecto de lo que es posible hacer a los 80 años de edad).

Los “Grupos” han facilitado, además de estos logros, la posibilidad de concretar actividades que aseguran un mejor relacionamiento entre pares, con sus maridos y con sus hijos. También con la escuela y sus docentes, aparte de los apoyos en las obras de infraestructura. Se han concretado actividades para la  producción de chompas para sus hijos en las escuelas, lo cual ha permitido no sólo protegerlos mejor del frío, sino permitirles una mejor identificación con la experiencia de educación bilingüe. Al momento de la evaluación, las mujeres de una de las comunidades se aprestaban a la  confección de buzos para sus hijos, para ellas mismas y sus maridos. Lo destacable en estas actividades lo constituye no sólo el interés por la capacitación recibida a cargo de una promotora contratada para este efecto, sino  el efecto reproductor que estaría teniendo este proceso, habida cuenta las más adelantadas se han convertido en las “tutoras” itinerantes encargadas de capacitar a otras mujeres en las diferentes comunidades; incluso en aquéllas que no pertenecen al ámbito del proyecto. 

Este proceso de alcance extendido de la capacitación a mujeres de base, se reproduce igualmente  en el caso de los docentes capacitados pedagógica y metodológicamente por el proyecto. La cercanía al proyecto de docentes que no pertenecen a la experiencia resulta relevante y advierte el interés por entrar en contacto con aportes innovadores e intercambios necesarios para el mejoramiento de la calidad de la educación en el área. 

III.
CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES

3.1
SOBRE EL COMPONENTE TECNICO PEDAGOGICO 

· La propuesta de educación bilingüe del proyecto, ha concretado logros iniciales pero significativos en las escuelas de las comunidades de su intervención. Las características lingüísticas de los niños y niñas, sus necesidades para un desarrollo positivo en el sistema educativo y para su inserción en la sociedad, justifican su naturaleza y perspectiva. Su implementación no es, sin embargo, sencilla; no solamente porque en los niveles técnicos no se tienen respuestas para la puesta en marcha de todos sus componentes sino también porque las características y finalidades de la EBI no son todavía suficientemente conocidos y menos aún internalizados por los docentes, autoridades, padres de familia y la población en general. Pero, además porque aun cuando la educación bilingüe está normada por la Ley General de Educación y forma parte de las políticas de Estado, no recibe el apoyo suficiente de los órganos intermedios del sector y llega incluso a ser rechazada ilegalmente por directores y docentes de las instituciones educativas, que se atribuyen el derecho a decidir si hacen o no una educación bilingüe. En este contexto, el trabajo de EDUBIMA constituye un mérito destacable por los avances alcanzados en lo que toca a la reconceptualización asumida por los docentes y padres de familia respecto de la enseñanza del quechua. 

· En general, se puede decir que EDUBIMA ha puesto en marcha una serie de procesos que se encaminan a un mejoramiento de la educación en las áreas rurales de Puno, ya que la experiencia de Azángaro puede ser replicada en otros ámbitos del departamento. Una posible expansión del proyecto podría hacer más fuerte la EBI en la medida en que se constituyan redes de centros educativos que laboran en una misma zona. Por ello es recomendable la continuación del proyecto en las escuelas donde está interviniendo y su extensión a otras escuelas. 

Debe advertirse, sin embargo, que por tratarse de procesos que ocurren en el campo de la educación, son de maduración lenta; lo cual advierte la necesidad de apoyos que se renueven hasta asegurar su continuidad y sostenibilidad. 

· Uno de los problemas que enfrenta el proyecto, en cuanto a la concreción de sus logros con sentido de continuidad, es el constante cambio de profesores. Esto perturba no sólo la permanencia de los docentes en el proyecto, sino, sobre todo, las acciones de convencimiento y de capacitación. Una estrategia asumida por EDUBIMA para contrarrestar el efecto de los constantes e inesperados cambios, es actuar sobre toda la escuela y no sobre algunos de los grados. De este modo el profesor nuevo que llegue a la escuela se ve comprometido a interactuar con sus pares y a encaminar su trabajo en la misma perspectiva. 

· El fortalecimiento de la EBI por acción de EDUBIMA radica en su experiencia, conocimiento del área y disposición para ejecutar las tareas que implica el trabajo. Ha ganado prestigio y credibilidad en la zona, y esto se ve apoyado por la labor que llevan a cabo las oficina de CARE en el departamento de Puno y en la provincia de  Azángaro.

· El proyecto ha concretado logros intra-aula que se expresan fundamentalmente, en una participación sin tensiones de los niños y niñas; en su desenvoltura con naturalidad en una u otra lengua; en el trabajo en grupos sin distinción de género. Los niños y niñas, mayoritariamente, demostraron un buen desarrollo de sus aprendizajes para la lectura y escritura en las dos lenguas; igual en matemática aunque con diferencias marcadas debido a la mayor o menor experiencia didáctica para su enseñanza de parte de los docentes. También es destacable el hecho de que los niños y niñas de las escuelas con que trabaja EDUBIMA están destacando en los eventos organizados por la UGEL. Los docentes, por su parte trabajan con suficiente entrega, e incluso los “nuevos” han asumido sinceramente la propuesta. Las discrepancias se ubican más en el ámbito del desconocimiento que en la del rechazo o la negativa a aceptar la validez de la EBI. Los padres están conformes, y lo están más, quienes tienen conocimiento y pertenecen a los grupos de alfabetización. 

· Es importante mantener el trabajo que se viene haciendo en las escuelas donde incidió la evaluación, con la presencia de CARE-Puno. Pese a la aceptación de la propuesta y de la aplicación exitosa en varios aspectos, todavía no se han logrado consolidar e incluso desarrollar, todos los objetivos propuestos. El debilitamiento de la EBI en las escuelas que vienen trabajando con EDUBIMA puede tener un efecto negativo para una futura aplicación de la EBI en Puno y en otros ámbitos del territorio nacional.

· A pesar de que hay una metodología comprobada y que existe el convencimiento de que puede ser aún mejorada,  hace falta una tarea de soporte metodológico mediante guías y otras publicaciones en diversos formatos (impreso, audiovisual, digital); lo mismo sucede con los materiales educativos producidos para los alumnos, que requieren de reajustes y ser conocidos con más amplitud.

3.2 
SOBRE EL COMPONENTE COMUNITARIO

· El Proyecto ha concretado logros iniciales que advierten el desencadenamiento de un proceso de movilización social vinculado con las innovaciones impostergables en los ámbitos de las instituciones básicas de las comunidades en las que opera  el proyecto, pero que son igualmente ineludibles en la realidad conflictiva del área rural de nuestro país.

· El proyecto se encuentra  en el proceso inicial de descubrimiento y propuesta de una metodología pertinente y válida para el logro de aprendizajes significativos desde una perspectiva bilingüe a través de los “grupos de alfabetización”.

· Los logros alcanzados en la alfabetización de las mujeres integrantes de los “grupos” comunales de acción del proyecto, acusan diferencias atribuibles a los grados diferentes de escolaridad de sus integrantes. Podría asegurarse en este sentido, que no se trata de grupos integrados mayoritariamente por analfabetas absolutas, sino de grupos en los que éstas comparten una misma perspectiva de reinvindicación cultural y de recuperación de su identidad, con analfabetas funcionales. 

· Las mujeres integrantes de los “Grupos” son concientes de haber iniciado un proceso de maduración de sus posibilidades de participación  e ingerencia en la toma de decisiones a nivel comunal  y de la necesidad de un apoyo mayor para asegurar el tránsito necesario hacia niveles de representación y representatividad para su actuación en el ámbito distrital, provincial y regional.  Unica manera de procurar la reversión de su exclusión y marginación. 

· Los procesos de capacitación y fortalecimiento de las capacidades didácticas de los docentes a través de las reuniones de programación de los días lunes de cada semana, siendo importantes para la unificación de criterios y el encuentro de alternativas comunes de acción dentro del aula, no visualizan aún la posibilidad de su proyección hacia la comunidad a no ser por la presencia  esporádica u ocasional de los tutores alfabetizadores. 

· El proyecto ha alcanzado logros significativos en lo que a educación bilingüe se refiere, pero aún queda por delimitar conceptual y metodológicamente la perspectiva intercultural a la que adhiere, de tal forma de superar la sola referencia a un discurso que se ha venido repitiendo en anteriores experiencias, y ofrecer resultados concretos y verificables.
· La evaluación constató  grados importantes de “empoderamiento” de las  mujeres (docentes y madres de familia)  y niñas en las comunidades observadas. 
. En el caso de las niñas, esto se expresa, en los cambios de actitud respecto de los patrones de comportamiento, roles hábitos y costumbres que usualmente polarizan los roles de niños y niñas dentro del aula, en la escuela y en la cotidianeidad de sus hogares. Se observó un mayor grado de desenvolvimiento asertivo de las niñas al compartir actividades con su pares varones. La timidez y el mutismo que se pueden observar en otras comunidades rurales quechuas e incluso bilingües,  ha sido superado en las escuelas del proyecto. La interacción entre hombres y mujeres es de mutuo respeto y de consideración compartida. Los liderazgos y responsabilidades, dentro del aula así como en la escuela, se asumen por igual entre niñas y niños. El grado de competitividad en los aprendizajes y la participación en las clases es incentivada por y los niños y niñas lo asumen con naturalidad. 
. En el caso de las docentes mujeres, la evaluación pudo constatar responsabilidades compartidas con los docentes varones e iguales niveles de preocupación por alcanzar aprendizajes útiles  y significativos. La interacción dentro y fuera de la escuela es de mutuo respeto entre docentes hombres y mujeres. Las responsabilidades de conducción de la enseñanza, la disciplina, la evaluación y el trabajo en el aula y en la escuela, son compartidas equitativamente. 
Tanto las docentes mujeres como los varones, demuestran una alto grado de compromiso y de internalización de los objetivos y perspectiva del proyecto, intra aulas y  fuera de éstas.  Resta, sin embargo,  consolidar mayores niveles de integración de los docentes en general, al trabajo en y con la comunidad para el mejoramiento de las condiciones de vida de las familias y el desarrollo comunal. El proyecto ha logrado significativos resultados en el empoderamiento pedagógico de las docentes mujeres y en la asunción de su rol dirigente a nivel de la escuela así como en la búsqueda personal del mejoramiento académico. La asunción del enfoque bilingüe desde la escuela ha sido internalizada, aceptada y puesta en práctica por los docentes tanto mujeres como varones. Aún son poco observables los logros desde una perspectiva intercultural. En este sentido aún persiste el equívoco de asumir lo bilingüe como lo intercultural.  
. En lo que respecta a las mujeres de  la comunidad, el grado de empoderamiento mayor, se manifiesta entre las mujeres que conforman los círculos de alfabetización. Aquí las mujeres, sin distinción de edad, grado de escolaridad o estado civil  se muestran por igual asertivas, participativas y con sentido crítico y cuestionador de lo que fue su situación anterior y de los roles que tenían asumidos como inmutables. Esto tiene un doble efecto que es importante relevar. Por un lado se trata de mujeres que están decididas a continuar la labor emprendida por el proyecto tanto a nivel de la educación de sus hijos, nietos o hermanos, como a nivel comunal en lo que a su desarrollo se refiere. Esto se expresa en la convicción compartida de seguir aprendiendo más en la lectura y escritura de las dos lenguas para no quedar desfazadas respecto de los aprendizajes de sus hijos; en su creciente ingerencia en las escuelas a través del control de los aprendizajes de sus hijos; en la permanente alerta frente a los problemas que afectan a la escuela y al aprendizaje de sus hijos, aun cuando las soluciones no sean las más efectivas por ausencia de medios y de recursos; en el diálogo igual con los esposos frente a los problemas de la escuela, de los aprendizajes y de las exigencias a los docentes. 

A nivel comunal, la convicción compartida entre las mujeres es que el liderazgo no es más privilegio ni prerrogativa de los varones. Esto no quiere decir que a las mujeres de las comunidades observadas, las anime un sentimiento revanchista ni una actitud insensata de polarización mujer-hombre. La frase, “a nosotras no nos interesa trabajar solas sino a la par con nuestros esposos”, expresa el verdadero sentir de mujeres que, con el apoyo del proyecto, han superado la herencia de los enfoques feministas de género. En general,  las mujeres en las comunidades observadas, destacan por su nivel de participación en la toma de decisiones a nivel comunal y escolar; su decidida presencia en actividades productivas “no tradicionales” (tejido, bordado, costura); su sentido crítico y creativo para encontrar respuestas a los nuevos retos que su cambio de actitud y de integración en la conducción de la vida comunal, les exigen. 
Lo observado da cuenta de que las mujeres en las comunidades de intervención del proyecto, constituyen el punto de partida de una nueva manera de entender su lugar en el hogar, en la interacción con la pareja y con los hijos y con sus pares mujeres. Los procesos de alfabetización tienen en este aspecto, una triple significación: por un lado, ha permitido que aprendizajes previos adquiridos por alguna de las mujeres durante su paso por las escuelas, sean rescatados del olvido y se potencialicen desde una perspectiva bilingüe (aunque todavía limitadamente intercultural); los aprendizajes rescatados están sirviendo para afianzar una renovada relación madre-hijos y mujer-pareja;  y, la interacción con sus pares del mismo género, ha abierto nuevas posibilidades de quehacer colectivo en beneficio propio (capacitaciones de diversa índole); de los hijos y de sus parejas (tejido de chompas, buzos); de la escuela (faenas comunales, asambleas para adoptar decisiones relacionadas con el aprendizaje, los materiales educativos, las actividades de recreación, los concursos).
· Las observaciones realizadas permitirían afirmar que la participación de las mujeres en las comunidades de intervención del proyecto, alcanza al 90% en promedio. Destaca el hecho que en este porcentaje se encuentran implicada mujeres jóvenes entre 18 y 24 años, de edad; adultas entre 25 y 50 y mujeres de la tercera edad entre 60 años y más. La mayor proporción es de las mujeres entre 24 y 40 años.
· En el caso de las niñas, el porcentaje de niñas matriculadas en edad escolar alcanzaría al 100% y la asistencia podría estar entre el 90 y 95%. Este porcentaje cobra especial significación, si se tiene en cuenta que algunas de las escuelas se encuentran a kilómetros de distancia de los lugares de vivienda de las niñas; lo cual implica largas jornadas de caminata para llegar puntuales. Un aspecto gravitante para asegurar mejores logros de orden pedagógico y cultural es, en este sentido, la ausencia de un satisfactor válido y sostenible para la necesidad de alimentación de los niños que vienen caminando durante dos o tres horas para llegar a la escuela y que tienen que permanecer 5 ó más horas en la escuela sin probar alimento alguno, antes de iniciar la caminata de retorno por otras dos o tres horas. Podría afirmarse, entonces, que- en términos de cobertura- el proyecto ha concretado metas importantes; sin que ello signifique que aspectos importantes de equidad y calidad educativa, hayan sido superados o por lo menos afectados con perspectiva de continuidad y de sostenibilidad. 
· El grado de empoderamiento, si bien ha podido calar a nivel cognitivo y actitudinal, tanto en las niñas como en las mujeres de las comunidades, concretando logros como los ya referidos, aún no se expresa en impactos que adviertan cambios en las condiciones de marginación y de exclusión de las niñas y niños, respecto de satisfactores esenciales como la alimentación. Perder de vista este satisfactor que para las niñas y niños del proyecto resulta ser, no complementario, sino básico, equivaldría a perder de vista la posibilidad de asegurar una educación bilingüe asentada sobre bases de interculturalidad empezando por la alimentación. Este es un desafío que convoca la participación y responsabilidad compartidas entre cooperación externa, comunidad y docentes  que el proyecto debe asumir desde un enfoque creativo-productivo antes que asistencialista e inmovilizador.  
· Las mujeres han asumido nuevos roles, tanto en la conducción como en el control de sus hogares. Este es un mérito imputable al proyecto pero igualmente a la fuerte presencia de la iglesia evangélica en los ámbitos de acción del proyecto. La disminución del alcoholismo, de la violencia  y del maltrato físico a la mujer, son logros que no podrían atribuirse sólo al proyecto. El mérito de éste, está en haber propuesto una estrategia de intervención que, en lugar de buscar el enfrentamiento y la discriminación, habría rescatado aspectos importantes  del trabajo evangelizador y respetar la pertenencia de algunos docentes a dicha iglesia.
· Aparte de la influencia que ha tenido la acción evangelizadora de las iglesias presentes en los ámbitos de intervención del proyecto, debe remarcarse la acción y entrega de las mujeres y hombres líderes de las comunidades- elegidos por éstas- para que asuman la responsabilidad de la alfabetización; igualmente de aquellas personas que se encargaron de las acciones de capacitación. No puede dejar de mencionarse el rol cumplido por las promotoras del proyecto cuya presencia y acción es reconocida por autoridades, padres y madres de familia, docentes y por las propias niñas. El conocimiento de la realidad, manejo del quechua y permanente vigilancia por el avance de  las metas y el logro de los resultados- desde una perspectiva que trasciende los enfoques convencionales de “género” de otras experiencias-, abona a favor del trabajo de las promotoras de EDUBIMA. Advierte, al propio tiempo, la necesidad de asegurar recursos de apoyo para consolidar los resultados alcanzados y para procurar aquellos que aún son incipientes desde una perspectiva intercultural. 
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� Las programaciones se realizan en talleres semanales en los que participan los docentes de los centros educativos que integran la red del proyecto; así como otros docentes de centros educativos integrados voluntariamente. 


� Estos puntos son tomados del documento Sistematización de la Experiencia del Proyecto Nueva Educación Bilingüe Intercultural en los Andes. CARE Perú, Puno, 2005.


� EDUBIMA, Puno. 2005.


� Incluso, en una concepción más actual, son bilingües quienes hablan, escriben y leen en dos o más lenguas. El mundo moderno, con todas las necesidades y medios de comunicación, exige más que hablar.


� En el tiempo de la observación advertimos, entre otros, los siguientes: Tener a los niños puntuales en silencio, sin hacer nada mientras esperaba a los alumnos atrasados; hacer cantar a los niños una canción cuya letra estaba en un cartel pegado al costado; carteles de lectura fijos a la pared, lo que implicó el que los niños dejaran su sitio para ir a “leer”; conducir el ejercicio de lectura oral fortaleciendo una lectura silabeante; usar carteles de lectura con errores ortográficos, disponer planas de vocales para escritura en el cuaderno, etc.


� Las debilidades tecnológicas a que aludimos son un problema general en los sistemas educativos latinoamericanos. La bibliografía especializada sobre didáctica y pedagogía es muy reducida en castellano, además de ser poco accesible para los docentes.


�  Para este efecto ha sido acertado que EDUBIMA haya convocado a profesores de la Maestría en Currículo y Metodología de la Educación Bilingüe de la Universidad Nacional del Altiplano para que ofrezcan los cursos sobre escritura en quechua.


� El caso más notorio fue el siguiente, observado en la escuela de Tiruyo. El profesor había hecho escribir algunas oraciones: “Tu nene usa babero”, “La gitana lee la mano”, “El payaso mira el yate”, totalmente ajenas a la vida de Azángaro. Y en otro momento había dispuesto que los niños escribieran oraciones por su propia cuenta. En el cuaderno de uno de los alumnos hallamos éstas: “La vaca nos da leche”, “La llama lleva carga”, “La oveja nos da lana”, “El gato chapa ratón”, que sin duda eran más cercanas a su vida. 


� Podría ser bueno utilizar los términos Primer Ciclo y Segundo Ciclo, apropiados para la educación primaria en medios rurales, pero no estamos autorizados a hacerlo porque el reglamento de Educación Básica está empleando los términos de otro modo. Por eso, para efectos de este informe, nos tomamos la licencia de hablar de segmentes.


� Esta manera de cubrir en abundancia las paredes del aula puede deberse a la recomendación que se hacia en el Plan CAD de la década de los 90, que incidía –malinterpretando la recomendación- en la creación de ambientes letrados.


� Una característica general a las viviendas en los ámbitos de acción del proyecto es su dispersión. Los niños que asisten a las diferentes escuelas tienen que caminar entre 5 y 20 km de distancia. La información sobre las características de la vivienda, responden a una construcción inferida a partir de las viviendas observadas durante el tránsito hacia las escuelas  en las que se concentró el trabajo evaluativo. 


� Como consecuencia de las sequías prolongadas que han azotado a la región Puno durante los últimos veinte años, y de las heladas, durante los meses de junio-agosto, los niveles de producción de los productos señalados, son cada vez menores, repercutiendo no sólo en el quántum de la producción sino-consecuentemente- en la alimentación de niños y adultos, la provisión y previsión de semillas; y  provocando, al propio tiempo, el incremento en las tasas de migración de las poblaciones asentadas en las áreas de acción del proyecto. 


� La Comunidad de San Miguel tiene aprobada la financiación de un Proyecto de Agua a través de la cooperación japonesa y los trabajos para su instalación beneficiará a todas las comunidades asentadas en la parte baja del área de acción del Proyecto. Este logro es producto del proceso de movilización de la comunidad referida y tiene especial significación habida cuenta la perseverancia tras cinco año de infructuosos trámites, primero con FONCODES (tres años) y después con una ONG(dos años). terminaron fracasando por la desidia burocrática de funcionarios y autoridades. 


� El concepto de movilización social que aquí se utiliza, hace referencia al proceso vinculado con los cambios y alteraciones producidas por la actividad creativo-productiva de las mujeres, en el entorno institucional de sus respectivos hábitats. A su vez, la noción de entorno institucional hace referencia no sólo a las instituciones básicas existentes en las realidades observadas-familia, escuela, comunidad, autoridades), sino también al conjunto de usos, costumbres, valores, representaciones e imágenes que circundan el quehacer diario y la cotidianeidad de las mujeres y hombres de las comunidades implicadas en el proyecto. 


� La no simultaneidad tiene que ver con la disponibilidad y el tiempo destinados al aprendizaje tanto en la escuela como en los “grupos de alfabetización”. El uso del tiempo ocurre de una manera distinta no sólo por tratarse de modalidades educativas distintas, sino por la orientación y los propósitos que los orientan y sostienen. 


� El parámetro marido-mujer se utiliza aquí para hacer referencia a la interacción de pareja en las familias implicadas en el proyecto, con independencia de la situación legal que pudiera existir para la convivencia. 


� Efectos e Impactos son asumidos en el presente Informe, como los resultados de procesos y actividades de promoción social  vinculados con la educación y el desarrollo, desde una perspectiva bilingüe e intercultural. Según esta concepción los efectos tienen particularmente que ver con los cambios y modificaciones producidos en los referentes cognitivos, intelectivos,  actitudinales y valorativos  de los sujetos implicados en el proyecto. Los impactos, por su parte, hacen referencia a los cambios que se producen, como consecuencia de los  efectos, en las bases comunales de la producción y la economía, del poder, la política y la ideología, en las comunidades a las que pertenecen los sujetos implicados, hombres y mujeres. 
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